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IIOIKIAIA W DIONYSIAKA NONNOSA2

IIOIKIAIA IN DEN DIONYSIAKA DES NONNOS 

Im vorliegenden Artikel werden die verschiedenen Aspekte des Begriffes von 1tOlKlA.ta 
(varietas) in den Dionysiaka des Nonnos dargestellt. Die Varietat, die in der Spatantike 
ein kiinstlerisches und stilistisches Ideał gewesen zu sein scheint, lasst sich in Werk von 
Nonnos auf verschiedenen Ebenen beobachten, sie ist namlich das kompositorische und 
stilistische Hauptprinzip des Werkes und kommt zum Ausdruck im Synonymenreichtum, 
in der Variation der Darstellung der Gegenstande und Situationen. Die Struktur des Epos 
spiegelt ebenso das Grundprinzip der 1tOtKlA.ta wieder. 

W starożytności często łączono termin 1tOtKtAta (varietas) z użyciem zróżnico­

wanego języka, by nadać żywość i „kolor" przedstawianym treściom. Nie dziwi 

więc, iż największy mówca antyczny, Cicero, definiując pojęcie varietas chętnie 

odwoływał się do porównań z dziedziny malarstwa i zdefiniował różnorodność 

poetycką w następujący sposób: varietas enim Latinum verbum est, idque proprie 

quidem in dis paribus coloribus di ci tur, sed transfertur in multa disparia: varium 

poema, varia oratio, varii mores, varia fortuna3
• Trzeba także dodać, iż również 

współcześni uczeni łączą pojęcie poetyckiej czy też retorycznej varietas4 w staro­

żytności z wielością kolorów, uznając, iż można nawet oddać omawiane pojęcie 

jako „różnorodność barw"5
. 

1 Autorka jest laureatką programu KOLUMB Fundacji Na Rzezcz Nauki Polskiej. 
2 Prezentowany artykuł jest zmienionym fragmentem pracy doktorskiej autorki. 
3 Fin. 2.3.10. 
4 Więcej na temat pojęcia varietas i jego użycia zob. H. Lausberg, Handbuch der lźterarischen 

Rhetorik. Eine Grundlegung der Literaturwissenschaft, Miinchen 1960 s. 142. 
5 H. L. F. Drijepondt Die antike Theorie der varietas. Dynamik und Wechsel im Auf und Ab

ais Charakteristlrum von Stil und Struktur, Hildesheim 1979, s. 52: ,,Femer ist die Wahl des
Wortes varietas interessant, ein genaues Aquivalent des griechischen 1ro1Ktlia: im eigentli­
chen Sinne beziehen sich beide Worter auf die Farben, sodass man sie auch mit 'Vielfarbigkeit'
iibersetzen konnte".; M. Roberts, Thejewelled Style. Poetry and Poetics in Late Antiquźty,
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